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Статья посвящена обсуждению проблемы периодизации и исследованию особен-
ностей позднего этапа творчества выдающегося американского прозаика Френсиса 
Брета Гарта (1836—1902). Актуальность статьи обусловлена необходимостью постро-
ения целостной и непротиворечивой истории развития американской словесности ру-
бежа XIX—XX вв., важной частью которой является прозаическое наследие писателя. 
Авторами осмыслены западные (Дж. Стюарт, Г. Шарнхорст, А. Ниссен и др.) и отече-
ственные (А. В. Ващенко, Л. П. Гроссман, П. Е. Щеголев, А. И. Старцев, В. А. Либман, 
Е. Ю. Рогонова, А. Б. Танасейчук) исследования, посвященные биографии и различным 
аспектам творчества прозаика. Научная новизна работы состоит в  том, что впервые 
в  американистике восполнена лакуна в  рецепции творчества Ф.  Брета Гарта (отсут-
ствие четких критериев периодизации). Опровергается установившаяся в  американ-
ском литературоведении традиция пренебрежительного отношения к  европейскому 
периоду его творчества. В частности, доказывается, что в повестях и романах 1880—
1890-х годов Брет Гарт смело выходит за пределы привычных тем и образов: традици-
онная для его ранней прозы «калифорнийская тема» приобретает новое измерение — 
в  аспекте осмысления национальной и гендерной психологии («Маруджа»); любов-
ная и мелодраматическая коллизии сочетаются с обращением к фантастике («Тайна  
гасиенды»).
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роман; Калифорния.
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1. Творчество Ф. Брета Гарта в русскоязычном литературном 
пространстве

В русскоязычном литературном пространстве имя Ф. Брета Гарта сто-
ит в ряду таких корифеев литературы США рубежа XIX—XX веков, как 
Марк Твен, О. Генри и Джек Лондон. В нашей стране — в дореволюцион-
ное и в советское время — его произведения публиковали едва ли реже, не-
жели упомянутых авторов, и они пользовались большой популярностью. 
С завидной регулярностью издавали не только отдельные сборники, но и 
многотомные собрания сочинений [Либман, 1977, с. 77—88]. Его рассказы 
и повести читали, обсуждали, инсценировали и даже экранизировали. Пи-
сатель привлекает внимание русскоязычного читателя и в наши дни: сбор-
ники его «калифорнийских рассказов» переиздаются регулярно, последнее 
по времени собрание сочинений Гарта (в шести томах) было, как известно, 
издано в 2009 году [Брет Гарт, 2009].

Творческое наследие американского писателя вызывает интерес и у от-
ечественного научного сообщества. Первые попытки его осмысления пред-
принимались задолго до революции [Либман, 1977, с. 89—90]. В 1920—30-е 
годы художественный мир писателя довольно активно изучали Л. П. Гросс-
ман, П. Е. Щеголев, А. И. Старцев. В послевоенные годы интерес этот толь-
ко усилился. Творчество писателя продолжал изучать А. Старцев [Старцев, 
1981, с. 91—135], опубликовали свои исследования М. Н. Боброва [Боброва, 
1971], Ю. А. Лидский [Лидский, 1961]. Последний в 1961 году даже издал 
небольшую книгу о нем [Лидский, 1961]. Своеобразным апогеем признания 
Гарта в нашей стране стало издание шеститомного собрания сочинений пи-
сателя в 1966 году [Брет Гарт, 1966], снабженное подробными комментари-
ями, указателем источников и обстоятельной монографической статьей-пре-
дисловием А. И. Старцева «Брет Гарт и калифорнийские золотоискатели» 
[Старцев, 1966, с. 3—48]. Внимание отечественного научного сообщества не 
ослабевает и позднее. На рубеже 1970—1980-х защищены две кандидатские 
диссертации — В. Г. Прозоровым [Прозоров, 1977] и Н. Г. Бяковой [Бяко-
ва, 1980]. В 1990-е появилась работа Е. А. Павленко о национальном своео-
бразии рассказов Гарта [Павленко, 1994], в начале XXI века — диссертация 
Л. А. Ивановой о его литературных пародиях [Иванова, 2001]. В 2003 году 
в ИМЛИ РАН вышел четвертый том капитального труда «История литерату-
ры США». В книге творчеству Гарта посвящен специальный раздел, в кото-
ром раскрыта особая роль писателя в становлении метода в литературе стра-
ны [Ващенко, 2003]. В 2008 году была опубликована монография, в которой 
большой раздел отведен раннему творчеству писателя, его роли в культур-
ной самоидентификации Дальнего Запада США XIX столетия [Танасейчук, 
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2008, с. 155—184]. Изучение творческого наследия писателя отечественной 
американистикой продолжается и в  наши дни [Рогонова, 2011, Фуникова, 
2015].

2. Рецепция творчества Ф. Брета Гарта на Западе: ключевые 
тенденции

В восприятии американцев в истории национальной словесности у пи-
сателя несколько иное место. Для них Ф. Брет Гарт был и остается, прежде 
всего (и исключительно), региональным писателем  — певцом «златоки-
пящей Калифорнии», запечатлевшим «людей 49-го года» (себя они гордо 
именовали «аргонавтами» — по аналогии с мифологическими персонажа-
ми; кстати, эту метафору в оборот ввел как раз Брет Гарт) — участников и 
действующих лиц знаменитой «золотой лихорадки», преобразившей аме-
риканский Дальний Запад. Как справедливо замечает А. Ващенко, «скром-
ная трактовка его [Гарта. — А. Т., О. О.] вклада в литературу — результат 
поверхностного и упрощенного взгляда, инерция, вошедшая в традицию» 
[Ващенко, 2003, с.  315]. Эта «традиция» проявляется и поныне: Гарта 
в США издают мало и нерегулярно, самое полное англоязычное собрание 
сочинений писателя в двадцати томах вышло в Бостоне на рубеже XIX—
XX веков (1896—1914) и никогда позднее не переиздавалось. Большинство 
биографий писателя также относятся к этому периоду. Почти за столетие, 
минувшее с той поры, в США вышли только три книги, посвященные Гар-
ту: «популярная» биография «профессионального биографа» Дж. Стюарта 
«Брет Гарт: аргонавт и изгнанник» [Stewart, 1959], исследование Г. Шарн-
хорста «Брет Гарт: Открывая американский литературный Запад» [Scharn-
horst, 2000] и монография норвежского ученного Акселя Ниссена «Брет 
Гарт: принц и нищий» [Nissen, 2000]. Знакомство с ними подтверждают 
тезис, сформулированный А. Ващенко: традиция недооценки творческого 
наследия писателя, его восприятие исключительно как регионального ав-
тора продолжают жить и поныне.

3. Проблема периодизации творчества Ф. Брета Гарта и особенности 
«брет-гартовской» поэтики

В то же время, как это ни парадоксально, и советские, и западные уче-
ные, при диаметрально противоположной оценке значения Гарта для аме-
риканской и мировой литературы, сходятся во мнении: наиболее важным и 
художественно значимым является его раннее творческое наследие.

Впрочем, никто из исследователей не может очертить и внятно обосно-
вать рубеж, отделяющий «раннего» Гарта от «позднего». На сегодняшний 
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день не вполне понятным остается вопрос о том, что считать критерием: 
расставание с Калифорнией (1871), отъезд писателя из США (1878) или 
короткий (1878—1880) «германский период». Впрочем, все  единодушны, 
указывая, что британский период (с лета 1880 года до конца дней) — это 
уже поздний этап творчества.

Проблема здесь, на наш взгляд, заключается в  следующем: у  Гарта-
прозаика, по сути, не было периода ученичества. Юношеский опыт стихот-
ворца [Stewart, 1959, p. 17—18] и эпизодические поэтические публикации 
в Golden Era (г. Сан-Франциско) в 1850-е едва ли стоит воспринимать серь-
езно [Nissen, 2000, p. 45—55]. Это были первые «пробы пера». Писатель 
ворвался в  американскую литературу в  1860-е годы, когда опубликовал 
свои первые «старательские» рассказы: «Нестоящий человек», «Счастье 
Ревущего Стана», «Изгнанники Покер-Флета» и др. Слава его была молни-
еносна и оглушительна: уже в конце 1860-х его книги широко издавались 
в Англии, рассказы читали и горячо обсуждали. Затем его «калифорний-
ские» истории шагнули дальше — на пространства континентальной Ев-
ропы и в Россию (кстати, одним из первых на русский язык его рассказы, 
находясь в ссылке, перевел Н. Г. Чернышевский [Старцев, 1966, c. 3—4]).

В сочинениях Гарта читателей по обе стороны океана привлекали две 
особенности. Во-первых, конечно, сама Калифорния как место развития 
сюжетных коллизий: легендарная дальняя страна, где вчера еще нищие 
старатели превращаются в миллионеров. Земля, пронизанная свободой, — 
там не действует закон, нет судов, произвола полиции и чиновников, а 
люди руководствуются простой и понятной человеческой справедливо-
стью. Удивительная окраина мира, где ничего не значат происхождение, 
образование, связи, состоятельные родители и счет в банке — все эти не-
искоренимые «родимые пятна» цивилизации. Здесь человек «делает себя 
сам» — самым прямым и непосредственным образом. Успех его зависит от 
удачи и, конечно, — и прежде всего — от личных качеств. Последнее выво-
дит на вторую составляющую успеха Гарта: его героев, которые являются 
центром художественного мира писателя.

Калифорнийцы, действующие лица его историй, — особые люди. На 
первый взгляд, обычные. Внешность у них вполне заурядная. Под стать 
и речь — грубая, примитивная, нередко даже неграмотная. Да и занятия, 
в основном, малопочтенные. Это не только старатели — среди них попада-
ются, действительно, «приличные» (разумеется, в прошлом!) люди. Исто-
рии его насыщены бандитами-налётчиками, кучерами дилижансов, коню-
хами, шерифами, шулерами-картежниками, ворами и проститутками  — 
в общем, авантюристами всех мастей. Зачем Гарту понадобились такие 
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герои? Только ли затем, чтобы показать, насколько удивительна и живо-
писна жизнь на Дальнем Западе и как разительно она отличается от жизни 
на востоке США? Не только. Автор ставил перед собой несколько иную, на 
наш взгляд, задачу — показать особый мир, в котором живут люди особо-
го свойства: они сильнее, чище, искреннее, благороднее обывателей. Они 
способны на подвиг и самопожертвование, честны и благородны. Такие 
живописные персонажи, несомненно, были нужны для контраста. В глазах 
Америки и остального мира золотоискатели съехались, чтобы нажиться 
любыми, в том числе противоправными, способами. Но оказывается, «ар-
гонавты» способны подняться над меркантилизмом (совершенно понят-
ным и естественным для американцев) и бескорыстно жертвовать собой. 
Поэтому пьяный, разгульный, погрязший в  грехах Ревущий Стан с  тро-
гательной нежностью воспитывает сироту-младенца («Счастье Ревущего 
Стана»), а «гулящая» Мигглс бескорыстно ухаживает за парализованным 
старателем, некогда тратившим на нее большие деньги («Мигглс»). Содер-
жательница борделя мамаша Шипман и профессиональный игрок Окхерст 
совершенно сознательно идут на смерть, чтобы дать шанс выжить двум 
молодым женщинам («Изгнанники Покер-Флета»), а,  казалось бы, ник-
чемный, необразованный, презираемый всеми безымянный «Компаньон 
Теннеси» из одноименного рассказа способен на беззаветную дружбу. Всё 
это неизменно сдобрено юмором — мягким, ненавязчивым, порою грубо-
ватым, но всегда добрым и человечным. Это придает особое очарование 
прозе писателя, формирует специфическую — «брет-гартовскую» интона-
цию, стиль, ритм повествования, ракурс видения и т. п. — всё то, что для 
профессиональных литературоведов образует понятие «поэтика».

В 1871 году писатель навсегда покидает Дальний Запад и перебира-
ется на восток США, где поначалу встречает теплый прием. «Калифор-
нийская» тематика безраздельно господствует в сочинениях писателя. Не 
изменяет он и жанру — сочиняет только рассказы. Но уже через два года 
ситуация меняется — журнал «Атлантик манфли», с которым у Гарта был 
контракт на публикацию новых произведений, от его продления отказыва-
ется. Можно утверждать: Гарт не стал писать хуже. Опубликованные тогда 
же истории «Случай из жизни Джона Окхерста» и «Как Санта Клаус при-
шел в Симпсон-Бар» — одни из лучших в творческом наследии автора — 
этот факт подтверждают. Новых творческих контрактов заключить не уда-
лось. В произошедшем писатель винил «бостонских браминов», которых 
раздражал «безыскусный рассказ» как литературная форма [Nissen, 2000, 
p. 120—122]. В историях М. Твена, Ф. Б. Гарта и других калифорнийцев 
те видели некую угрозу национальной словесности. Но причина была, ви-
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димо, в другом: восточной публике «приелись» калифорнийские истории, 
она от них устала [Scharnhorst, 2000, p. 86—103].

Литературный труд был единственным источником существования 
для прозаика (добавим: и его семьи, в  которой, кроме жены, было четве-
ро детей). Попытка зарабатывать чтением публичных лекций провалилась 
[Stewart, 1959, p. 163—164]. Брет Гарт попытался обратиться к драматур-
гии — сначала самостоятельно («Двое из Сэнди Бара»), а затем в соавтор-
стве с  М.  Твеном («А  Син»), но и здесь потерпел фиаско. Не увенчалась 
успехом и затея с романом («Габриэль Конрой», 1875). Хотя, казалось, он 
рассчитал все верно: сначала роман будет опубликован сериалом в журнале, 
а затем выйдет массовым тиражом в дешевом издании — dime novels пере-
живали тогда свой «золотой век» (о становлении и динамике этого явления 
мы подробно писали в книге о Майн Риде [Танасейчук, 2012, с. 305—316]).

Приближался столетний юбилей американской революции, и Гарт со-
чинил повесть, посвященную достославным событиям. Она называлась 
«Тэнкфул Блоссом». Объясняя необычное заглавие, писатель апеллировал 
к семейному преданию: якобы женщина с таким необычным именем суще-
ствовала в действительности (принадлежала к числу его предков) и участво-
вала в Войне за Независимость [Scharnhorst, 2000, p. 4]. Повесть имела успех 
не только у читателей, но и у коллег по цеху [Stewart, 1959, p. 118—119], от 
чего писатель уже успел отвыкнуть. Справедливости ради отметим: художе-
ственные достоинства повести невелики, ситуации и персонажи схематичны 
и мелодраматичны, но «сделана» она профессионально.

Внимания исследователей творчества писателя повесть не привлекает: 
как правило, они ограничиваются констатацией факта публикации. Меж-
ду тем, «Тэнкфул Блоссом», безусловно, этапное произведение. По сути, 
это первый сюжет писателя, не связанный с калифорнийской темой. Если 
вспомнить о «Габриэле Конрое», который стал первым опытом Гарта в об-
ласти большой прозаической формы, о пьесах («Двое из Сэнди Бара» и 
«А Син»), то можно смело утверждать, что середина 1870-х — перелом-
ный этап в  творческом развитии автора, знаменовавший существенное 
расширение его художественной палитры. Он обозначил рубеж, отделяю-
щий «раннего» Гарта от «позднего».

Конечно, можно возразить: указанные трансформации обусловлены 
причинами далеко не творческого плана, но исключительно внелитератур-
ными факторами, — прежде всего, необходимостью заработка. Но здесь, 
скорее, мы имеем дело с явлением, где результат важнее причин.

Отъезд в 1878 году из США (навсегда), жизнь в Европе — сначала в Гер-
мании (с 1878 по 1880), а затем (с 1880 и до конца дней) в Англии — не 
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могли не разнообразить художественный мир писателя. Разумеется, и вне 
родины основной массив его творческих усилий составляли «калифорний-
ские сюжеты». Убедиться в этом нетрудно, если вспомнить замечательную 
повесть «Кресси» (1889), рассказы 1880-х — 1890-х годов: «Миллионер из 
Скороспелки», «Дедлоуское наследство», «Почмейстерша из Лорел-Рэна», 
«Трое бродяг из Тринидада», «Шериф Сискайо» — одни из лучших кали-
форнийских историй. Но Гарт активно разрабатывает и сюжеты, с Калифор-
нией не связанные. Прежде всего, это Гражданская война Севера и Юга, 
которой посвящена заключительная повесть трилогии «Степной найденыш» 
(1891—1895)  — «Кларенс», повесть о  послевоенном американском Юге 
«Салли Даус». Германские впечатления легли в основу нескольких расска-
зов, и среди них полный горькой иронии и тревоги «Наш Карл». А. Старцев 
писал: «Предполагается, что Брет Гарт написал этот рассказ, еще будучи 
консулом в Германии, но не опубликовал его, опасаясь нападок немецкой 
печати. Дух военщины и пруссачества в Германии 70-х годов был несносен 
Гарту» [Старцев, 1966, с. 448]. Не будем дискутировать с исследователем 
по поводу даты создания упомянутого текста, отметим лишь, что на про-
тяжении жизни писатель постоянно обращался к эпизодам и событиям из 
собственного (и не только) прошлого. Так что не исключено: сюжет мог 
«всплыть» и позднее, в 1890-е, когда и был опубликован рассказ. Это для 
Гарта типично, примеров подобного рода великое множество.

Брет Гарт — наблюдательный художник, к тому же наделенный тонким 
чувством юмора и иронией. Эти грани дарования он демонстрировал, раз-
рабатывая «калифорнийскую жилу», сочиняя «романы в самом кратком из-
ложении», проявились они и в европейский период. Речь идет о цикле юмо-
ристических рассказов, посвященных американцам за границей. Эту тему 
до Гарта разрабатывал М. Твен в «Простаках за границей», а после него — 
очень глубоко и всесторонне (и даже трагично) — Генри Джеймс. Некото-
рые из них знакомы русскоязычному читателю. Например, «Сара Уокер» и 
«Наследник Мак-Гулишей», — они регулярно переиздаются. Но основной 
массив юмористических историй этого цикла россиянам недоступен. В от-
ношении этих сюжетов можно утверждать: они были живой и непосред-
ственной реакцией писателя на поведение и манеры своих соотечественни-
ков и, чаще всего, отправлялись в печать немедленно после создания.

Еще одна примечательная особенность — это довольно продолжитель-
ный спад творческой активности в конце 1870-х — начале 1880-х годов. 
В этот период Гарт пишет и публикует мало. Этот факт отмечают многие 
исследователи [Nissen, 2000, p. 165—193]. Были ли тому причиной дипло-
матические обязанности или что-то иное (лекционные турне по Англии 
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в  начале 1880-х [Stewart, 1959, p.  214—216]), но факт остается фактом: 
в 1878—1885 годах вышли только три сборника рассказов, часть из кото-
рых была написана раньше.

В  1885  году Ф.  Брет Гарт оставляет дипломатическую должность. 
Происходит это не по инициативе писателя. Отставку ему дала новая, — 
сменившая республиканскую, — демократическая администрация Белого 
дома. Справедливости ради, необходимо отметить: американский консул 
в Глазго уделял не слишком много времени дипломатической службе, не-
редко манкируя служебными обязанностями, о  чем Госдеп не преминул 
его проинформировать, извещая об отставке [Nissen, 2000, p. 192].

4. Художественное своеобразие творчества Ф. Брета Гарта  
1885—1890-х годов

1885 год стал важным этапом в творческой судьбе писателя. Формаль-
ное извещение о смещении с должности он получил в августе [Stewart, 1959, 
p. 244], но, судя по всему, уже по результатам выборов (ноябрь 1884) дога-
дался, что дни его дипломатической службы сочтены. Таким образом, Гарт 
лишался источника существования, а жить он привык «на широкую ногу». 
Пришлось переквалифицироваться в профессионального литератора.

У писателя давно были налажены прочные связи с британскими жур-
налами. Но если в  предыдущие годы публикации в  них носили больше 
эпизодический характер, то начиная с 1885 года Гарт печатается в них ре-
гулярно и много. Британские литературные журналы тех лет стали подлин-
ной «золотой жилой» для писателя. Прежде всего потому, что они могли 
платить высокие гонорары. Поэтому именно на журнальные, а не книжные 
публикации (хотя его книги, главным образом сборники рассказов, посто-
янно выходили) в конце 1880-х — начале 1900-х Гарт и делает ставку. Он 
публиковал свои произведения в ведущих в то время английских периоди-
ческих изданиях: Illustrated London News, Macmillan’s Magazine, English Il-
lustrated Magazine, The Strand, Pall Mall Magazine, The Sun, Cassell’s Maga-
zine. Кстати, устойчивый интерес англичан к сочинениям Гарта помог ему 
вернуться в Америку: его произведения активно перепечатывала в 1890-е 
годы и американская периодика, например, New England Magazine, респек-
табельный Harper’s Magazine и его «собственный» Overland Monthly.

А. И. Старцев отмечал: «В свой европейский период Брет Гарт написал 
бо́льшую часть своих произведений. Рассказы и повести, созданные им 
в  последние двадцать лет жизни, превосходят численно в  несколько раз 
то, что он создал за все американские годы» [Старцев, 1966, с. 43]. В то 
же время едва ли можно согласиться с  другим его суждением: «Расска-
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зы и повести позднего Гарта в подавляющем большинстве своем связаны 
с золотоискательской Калифорнией и, таким образом, как бы продолжают 
основную линию его творчества» [Там же]. На самом деле не совсем так. 
Действительно, «калифорнийская тема» доминировала, но экскурсы имен-
но в золотоискательскую Калифорнию были эпизодичны (как, пожалуй, 
лучшие отметим повести «В снегах на Орлином Дворе», «В горном уще-
лье», рассказы «Шериф Сискайо», «Миллионер из Скороспелки» и, конеч-
но, цикл историй о полковнике Старботтле). «Калифорнийская тема» рас-
ширилась, стала более разнообразной, обрела новые измерения и краски. 
Прежде всего, расширился жанровый диапазон.

Основным британским (и не только британским) журнальным жанром 
тех лет был «сериал», то есть роман или повесть, печатавшиеся с продолже-
ниями. Разумеется, Гарт — хотел он того или нет — вынужден был соответ-
ствовать данному формату. Упомянутые выше «В снегах на Орлином Дворе» 
и «В горном ущелье» — из их числа, как и романы «Маруджа», «Кресто-
вый поход “Эксельсиора”», повести «Тайна гасиенды», «Кресси», трило-
гия «Степной найденыш». Не все из этих текстов можно отнести к числу 
лучших произведений писателя, но то, что их появление свидетельствовало 
о развитии писателя, — несомненно. В повестях и романах 1880—1890-х 
годов Брет Гарт смело выходит за пределы привычных тем и образов. Та 
же «калифорнийская тема» приобретает новое преломление. Например, 
Гарт обращается к истории испанской и мексиканской Калифорнии, к осо-
бенностям быта, традиций, культурных ритуалов, характеров мексиканских 
обитателей края. Весьма интересен в этом смысле роман «Маруджа» (1885). 
К сожалению, он незнаком широкому русскоязычному читателю и лишь не-
давно был опубликован в полном виде (увы, небольшим — «коллекцион-
ным» тиражом) [Брет Гарт, 2019, с. 11—174], но явно достоин иной участи: 
художественный мир писателя предстает в  новом, неожиданном и непри-
вычном ракурсе. Наиболее интересной представляется попытка автора дать 
представление об особенностях национальной и гендерной психологии, 
реализованная на страницах романа яркими образами главных персонажей. 
Несомненного внимания достойна и фантастическая повесть «Тайна гасиен-
ды», опубликованная в 1893 году в журнале Pall Mall Magazine. На русском 
языке она также опубликована совсем недавно в  упомянутом выше изда-
нии [Брет Гарт, 2019, с. 175—216]. По сути, это первое обращение писателя 
к фантастике. Разумеется, сюжет не свободен от штампов, характерных для 
поздневикторианской эпохи, включая любовную линию и мелодраматиче-
скую интонацию. В то же время Гарту удалось создать убедительную «свер-
хъестественную» коллизию, обнаружив явный талант фантаста.
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Особого внимания среди поздних произведений заслуживает роман 
«Крестовый поход “Эксельсиора”». Опубликованный выпусками в  Il-
lustrated London News (с  января по май 1887  года), на русском языке он 
издавался несколько раз до революции. Но, как правило, в  сокращении 
(сокращалось от четверти до одной трети текста). Только недавно роман 
вышел в полном виде [Брет Гарт, 2020, с. 7—262]. «Крестовый поход “Экс-
ельсиора”» — этапный текст для писателя. Хотя бы потому, что это одно из 
самых объемных его произведений. В этом смысле «Эксельсиор» опережа-
ет другие «большие тексты» Гарта: повести «Тэнкфул Блоссом», «Сюзи» 
и «Кларенс», трилогию «Степной найдёныш». Лишь «Гэбриел Конрой» 
больше, чем «Эксельсиор», но — по сути — это сборник короткой прозы.

Роман Гарт сочинял, конечно, как роман приключенческий. Соглас-
но законам жанра, сюжет развивается стремительно: американский барк 
«Эксельсиор», следующий из Кальяо в Сан-Франциско, заходит в гавань 
Тодос-Сантос, пассажиры сходят на берег на прогулку. Корабль «угоняет» 
авантюрист-революционер Перкинс (предварительно выгрузив багаж пас-
сажиров); экипаж, сагитированный Перкинсом, к  нему присоединяется. 
Пассажиры, а среди них и главные герои — молодой человек (разумеется, 
с собственной тайной) и девушка (между ними, как и полагается, вспыхи-
вает любовь) — оказываются в невольном заточении. Впрочем, заточение 
это — условное. Им предоставлена полная свобода действий. Вот только 
вернуться на родину, в Америку, они не могут: в Тодос-Сантос корабли не 
заходят, почти сотню лет он совершенно отрезан от цивилизации. Соот-
ветственно, местные обитатели не только не знают о том, что существуют 
Соединенные Штаты (про «мятеж» Вашингтона они слышали), но и не 
подозревают, что Мексика — независимая республика. В Тодос-Сантосе 
царит восемнадцатый век с  характерным для него сословным укладом, 
способами хозяйства и господством католической церкви. Сюжет насы-
щен испано-калифорнийскими реалиями самого разного свойства: куль-
турными, этнографическими, социально-политическими, религиозными. 
Но автор далек от намерения посмеяться над «отсталыми» аборигенами. 
Более того, этот изолированный, застывший мир воспринимается писате-
лем как мир идеальный — утопический, счастливый, противопоставлен-
ный лишенной духовности и искренности прагматичной Америке. Едва 
ли случайно и название городка, где оказались американцы. С испанского 
Тодос-Сантос переводится «Все Святые». Автор явно испытывает глубо-
кую симпатию к этому «осколку прошлого». Примечательны и герои. Если 
главные персонажи  — Харлстон и Элеонора  — довольно схематичны, 
то второстепенные, напротив, убедительны и полны жизни. Едва ли есть 
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смысл говорить о каждом, но, по крайней мере, о троих упомянуть следу-
ет. Хотя бы потому, что им принадлежит важная роль в развитии сюжета, 
а двое имеют прямых прототипов. Это падре Эстебан, Сеньор Перкинс и 
мисс Монтгомери. Трудно сказать, имелся ли у первого из них — падре — 
прообраз, но свои симпатии к  католицизму в  этом персонаже автор вы-
разил красноречиво. Самый колоритный, конечно, Сеньор Перкинс. Его 
прообразом стал знаменитый Уильям Уокер (1824—1860) — авантюрист, 
«флибустьер», президент Никарагуа и других захваченных им территорий. 
Судя по всему, молодой Брет Гарт встречался с  ним и явно восхищался 
этим человеком. Отметим: Гарт довольно точно передал и внешний об-
лик, и личные качества — поразительную смелость и благородство, пре-
данность идеям и отвращение к наживе, даже гипнотические способности, 
якобы присущие Уокеру. Его Перкинс — как и прототип — сентиментален 
и предан одной женщине, любит поэзию и отважно встречает собственную 
смерть. Писатель, правда, перемешал факты: в реальности мексиканская 
эпопея (провозглашение республики Сонора) предшествовала экспедици-
ям в Центральную Америку, а не наоборот, и расстреляли «флибустьера» 
не в Тодос-Сантосе в 1854 году (где и когда развивается действие), а позд-
нее — в 1860-м, в Гондурасе. Возлюбленной Уокера была немая красавица 
из Нью-Орлеана по имени Элен Мартин — у Гарта это «мисс Монтгоме-
ри». Ее прототип — Ада Айзекс Менкен (1835—1868), певица, актриса, 
поэтесса и куртизанка. Она с огромным успехом выступала в 1850-е в Сан-
Франциско, затем перебралась на восток США, а оттуда, в начале 1860-
х, — развивая триумф, в Европу, в Лондон и Париж. Актрисой она была 
посредственной (как и поэтом), но поражала современников смелостью 
нарядов (выступая неглиже и даже топлесс — под прозрачной тканью) и 
поведения. Четырежды была замужем, имела и не скрывала любовников. 
Среди последних — А. Дюма-отец, Ч. А. Суинберн, другие знаменитости. 
Дружила с Кристиной Россетти, У. Уитменом и Ч. Диккенсом. Гарт наблю-
дал за ее выступлениями, читал ее опусы. И, конечно, ни поведения, ни об-
раза жизни актрисы не одобрял. Скорее всего, именно ее фигура повлияла 
на атмосферу романа, придав ему фарсовый характер.

5. Заключение
В западном литературоведении давно закрепилась традиция пренебре-

жительного отношения к литературному наследию Брета Гарта европей-
ского периода как к явлению, пронизанному духом коммерции и художе-
ственно несостоятельному [Nissen, 2000, p. 194—220]. Менее категорич-
ны, но в целом солидарны с этой позицией отечественные исследователи: 
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«Знаменательной чертой творчества Гарта 60-х — 70-х гг. было постепен-
ное расширение калифорнийской тематики до тематики общеамерикан-
ской, с  характерным нарастанием критико-реалистических элементов и 
обострением социальных мотивов. Эта черта отсутствует или почти отсут-
ствует в калифорнийских циклах его европейского периода. Они принад-
лежат не столько современности, сколько истории» [Старцев, 1966, с. 43]. 
С данным суждением можно согласиться, но это не означает, что следует 
придать забвению «позднего» Ф. Брета Гарта. Как художник и мыслитель 
он продолжал развиваться и в 1880—1890-е годы, о чем свидетельствуют и 
заметное расширение «калифорнийской темы» за счет обращения к быту и 
нравам Калифорнии, условно говоря, испанской и мексиканской («Маруд-
жа»), и разнообразие типажей второстепенных персонажей («Крестовый 
поход “Эксельсиора”»), и введение «сверхъестественного» элемента в ме-
лодраматическую коллизию («Тайна гасиенды»).
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The article is devoted to the discussion of the problem of periodization and the study 
of the features of the late stage of the work of the outstanding American prose writer Francis 
Bret Hart (1836—1902). The relevance of the article is due to the need to build a coherent and 
consistent history of the development of American literature at the turn of the 19th and 20th 
centuries, an important part of which is the writer’s prose heritage. The authors comprehend 
Western (J. Stewart, G. Scharnhorst, A. Nissen and others) and domestic (A. V. Vaschenko, 
L. P. Grossman, P. E. Schegolev, A. I. Startsev, V. A. Libman, E. Yu. Rogonova, A. B. Tanasei-
chuk) studies on biography and various aspects of the prose writer. The scientific novelty of the 
work lies in the fact that for the first time in American studies a gap in the reception of F. Bret 
Hart’s work was filled (the absence of clear criteria for periodization); the tradition of a disdain-
ful attitude to the European period of his work, established in American literary criticism, is 
refuted, in particular, it is proved that in the stories and novels of the 1880s and 1890s Bret Hart 
boldly goes beyond the usual themes and images: the “Californian theme”, traditional for his 
early prose, takes on a new dimension — in the aspect of understanding national and gender 
psychology (“Maruga”); amorous and melodramatic collisions are combined with an appeal to 
science fiction (“The Secret of the Hacienda”).

Key words: Bret Hart; US literature; periodization of creativity; story; novel; California. 
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